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В ПОИСКАХ ГАРМОНИИ
Фактически московский 

зритель знакомился с Кута­
исским драматическим теат­
ром имени Л. Месхишвили 
впервые—гастроли театра бы­
ли полвека назад, хотя и ос­
тавили след легенд, пронесен­
ных через десятилетия. Театр 
в этот приезд заинтересовал 
прежде всего своим реперту­
аром. Шекспировский - «Ко­
риолан», * «Дом Бернарда 
Альбы» Ф. Г.’ Лорки, «Из­
мена» А. Сумбатова-Южи- 
на — произведение, не шед­
шее на советской сцене, «Не­
сколько эпизодов из жизни 
коммуниста» (по роману 
Н. Островского «Как за­
калялась сталь»),* «Картины 
из имеретинской жизни» 
Д. Клдиашвили и «Потомст­
во» А. Чхаидзе подчеркива­
ют стремление театра гово­
рить со зрителем об очень 
серьезных аспектах челове­
ческой жизни, понимаемой 
как деяние прежде всего 
гражданское, а потому не­
разрывно связанное с исто­
рией народа и временем. 
Правда, литературный мате­
риал не всегда отвечал тре­
бованиям, заявленным самим 
выбором тем разговора, но 
серьезность и масштабность 
творческого устремления, са­
мого мироощущения театра 
как художника коллектив­
ного здесь несомненны.

Все шесть спектаклей гаст­
рольной афиши поставлены 
главным режиссером театра 
Г. Кавтарадзе. В «Несколь­
ких эпизодах из жизни ком­
муниста» Г. Кавтарадзе вы­
ступил и как один из авторов 
инсценировки. Литератур­
ный и сценический прием, 
изначально заявленный ре­
жиссером, бесспорно инте­
ресен: Павел Корчагин, ре­
шивший покончить с собой, 
вспоминает свою жизнь, то­
варищей по борьбе, встаю­
щих п^ред ним во всей ярко­
сти и резко обозначившейся 
сущности. Проходит Жух- 
рай (Т. Тавадзе) я Ар­
тем (Д. Чхеидзе), Рита 
Устинович (М. Саманишви- 
ли) я Тоня Туманова (Д. Та- 
батадзе). Калейдоскоп памя­
ти, смешавший годы, то за­
ставляет его вновь остро 
пережить петлюровскую 
тюрьму, из которой выбрался 
чудом, то вспомнить нечело­
вечески тяжелое и вместе с 
тем романтическое время 
строительства узкоколейки. 
Каждый эпизод и персонаж 
должны, по мысли режиссе­
ра, убедить Павку в том, что 
уроки его собственной жиз­
ни обязаны стать напутст­
вием поколениям, идущим 
на смену ему и его соратни­
кам по борьбе, убедить 
в том, что вся его жизнь 
была прекрасна, ибо была 
одухотворена красотой, свя­
тостью цели и благородством 
средств ее достижения. Пав­
ка—В. Окрешидзе, по сути 
дела, ведет сам с собой диа­
лог о цене собственной жиз­

ни, об умении определять эту 
цену в критических обстоя­
тельствах. Таким образом 
спектакль становится фило­
софским диспутом.

Но тогда почему отсутст­
вует в спектакле та сцена, 
где юный Корчагин впервые 
задумался о высшем смысле 
своей жизни,— сцена, где по­
сле прочтения «Овода» крас­
ногвардейцы, идущие завтра 
в смертельный бой с врагом, 
говорят о смерти-подвиге и 
смерти-позоре?

Театр постоянно подчерки­
вает исключительность си­
туаций, в которых действует 
Павка, его темперамент бор­
ца. Но почему же тогда так 
пародийно-добродушно вы­
веден бюрократ Туфта (Г. Ни- 
коладзе), почему так облег­
ченно, чисто информационно 
дана сцена измены долгу од­
ним из строителей узкоко­
лейки? И где боль расстава­
ния Павки с Ритой Устино­
вич или острота встречи с 
первой любовью—Тоней Ту­
мановой. Начав спектакль с 
острой и высокой трагиче­
ской ноты, его создатели за­
тем словно бы затушевыва­
ют, сглаживают драматизм, 
скороговоркой обходятся 
там, где требуется пережива­
ние в полный голос. Постра­
дал от подобного выбора ма­
териала и Павка — В. Окре­
шидзе. Но этот актер облада­
ет столь недюжинным дра­
матическим темпераментом 
и драгоценным свойством мо­
делировать на сцене процесс 
мышления героя, что потери 
казались не всегда чувстви­
тельными.

В «Измене» кутаисские 
актеры продемонстрировали 
свое владение жанром траге­
дии. Историческая легенда о 
царице Зейнаб, жене хана, 
организовавшей восстание на­
рода против персидских за­
воевателей, — это подлинно 
народная трагедия. Понятие 
родины, борьбы за нацио­
нальное достоинство, подра­
зумевает, как это заявлено в 
спектакле, не только борьбу 
за родную землю и богатст­
ва, отнятые чужеземцами. Но 
и прежде всего за куль­
туру. народные традиции. 
Именно поэтому так орга­
нично вошли в спектакль на­
циональные грузинские пес­
ни и танцы, став не фоном, 
не экзотическим обрамлени­
ем и не эмоциональной ок­
раской, а действующим ли­
цом в происходящих событи­
ях. Режиссер сильно сокра­
тил текст пьесы — и, к сожа­
лению, «соединительные 
швы» некоторых сюжетных 
линий слишком заметны, от­
чего пострадала логика раз­
вития характеров таких пер­
сонажей, как Эрекле и Ру- 
кайя. Но остается в па­
мяти мощный, истинно тра­
гедийный талант исполните­
лей центральных ролей —

А. Херхадзе и Э. Хутуна- 
швили (Отар-бег и Зейнаб).

В сценической интерпре­
тации немалую трудность 
представляют произведения, 
в которых драматург очень 
точен не только в мысли и 
обрисовке характеров, но и в 
самой интонации, выражаю­
щей авторское, подчас , неод­
нозначное отношение к собы­
тиям. Таковы «Картины? из 
имеретинской жизни». Тра­
гикомическую историю о не­
взгодах Дариспана (его ин­
тересно играет В. Мег)іели- 
швили), никак не могущего 
выдать замуж ни одну из 
своих дочерей, режиссер рас­
сказывает в тонах мрачной и 
безысходной трагедии. И пол­
ные тонких психологических 
подробностей характеры про­
стых и прекрасных в своей 
безыскусности людей, дан­
ные Д. Клдиашвили скорее с 
грустным юмором, меркнут, 
персонажи становятся в спек­
такле Г. Кавтарадзе подчас 
носителями какого-либо од­
ного чувства, мысли или ре­
жиссерской сентенции.

Определенность, завер­
шенность, ясность всегда ха­
рактеризовали стилистику 
грузинского театра, как и бо­
гатая пластика, музыкаль­
ность. Но ясность не есть од- 
нокрасочность, образная за­
вершенность отнюдь не обя­
зательно предполагает одно­
мерность, отсутствие диалек­
тических взаимосвязей внут­
ри художественного образа. 
Гораздо более убедительным 
в передаче мысли и стиля ав­
тора оказался Г. Кавтарадзе 
во второй части спектакля 
«Картины из имеретинской 
жизни» — «Счастье Ирины». 
Это история семьи, раз­
рушенной клеветой, букваль­
но убивающей женщину ру­
ками горячо любившего ее 
мужа. Во всяком случае так 
эту историю прочел театр и 
актер Г. Гелеква, играющий 
Абесало. Потому что, если 
прислушаться к тексту 
Д. Клдиашвили, то несом­
ненно, что любовь Абесало— 
просто каприз злого по нату­
ре человека. Интерпретация 
образа и драматической си­
туации здесь ненавязчиво, не 
впрямую приобрела оттенки 
подлинно трагические^

Постоянная тяга режиссе­
ра к обострению и драмати­
зации действия цвственно 
ощущается в большинстве 
увиденных работ. Свойствен­
но Г. Кавтарадзе и деклара­
тивное подчеркивание люби­
мой мысли, доведение ее до 
зримо ощущаемого образа. 
Эти свойства особенно про­
явили себя и в «Кориолане» 
и в «Доме Бернарда Альбы» 
с превосходными исполните­
лями центральных ролей: Ко­
риолана — Е. Сванадзе, Бер­
нарда — Н. Сагарадзе и Аде- 
лы—Д. Табатадзе. Но эти же 
особенности творческой мане­
ры режиссера совершенно не­

ожиданно исчезают при ра­
боте над современной дра­
мой «Потомство» А. Чхаи­
дзе. Взяв материал, лишен­
ный открытого драматизма, 
режиссер пошел на явное за­
тушевывание даже тех эле­
ментов конфликта, без кото­
рых драма А. Чхаидзе стано­
вится заурядным семейным 
повествованием.

В этом спектакле расска­
зывается вроде бы и гіемуд- 
реная история о том, как в 
семью после заключения вер­
нулся сын и внук, теперь уже 
новыми глазами взглянув­
ший на респектабельность и 
видимый душевный комфорт 
тех, среди кого он рос и фор­
мировался как личность. Од­
нако внутренний, непримири­
мый конфликт Гурама 
(Г. Кавтарадзе) с отцом и ма­
терью, открытый бой, кото­
рый он дает в результате 
брату Левану и проходимцу 
Дарьялову, выглядят скорее 
событиями, не имеющими 
продолжения. Тем более, что 
в эту раздираемую противо­
речиями семью приходит го­
ре—смерть той, которая бы­
ла ее совестью и опорой,— 
бабушки Пати Гуриели (ее 
очень тактично и внутренне 
наполненно играет Н. Сага­
радзе).

«Трагедизация» Д. Клдиа- 
швилн и «лиризация» 
А. Чхаидзе, думается, два 
проявления одного свойства 
режиссера — недостаточного 
внимания к драматической 
литературе, некоторого недо­
верия к автору. Так возни­
кают подчас противоречия 
между намерениями режис­
суры и устремлениями авто­
ров избранных произведе­
ний. Театр из Кутаиси достиг 
несомненных высот в поста­
новке произведений, напол­
ненных страстями, открыты­
ми трагедийными конфлик­
тами. Однако, думается, та­
кой ограниченный круг тем з 
представленных москвичам 
спектаклях несколько обед­
няет наше впечатление о воз­
можностях театра. Хотелось 
бы услышать у кутаисцев и 
лирическую интонацию, и ко­
медийные, сатирические но­
ты, заглянуть в сложный ду­
ховный мир отдельной лично­
сти.

Яркая образность, зре­
лищность, стремление к кото­
рой постоянно чувствуется в 
спектаклях театра, должны 
соединиться с еще более глу­
боким и точным режиссер­
ским мышлением. В поисках 
их дальнейшей гармонии — 
залог успешной работы этого 
актерски сильного кол­
лектива, в широких и бога­
тых возможностях которого 
убедили спектакли москов­
ских гастролей.

И. ШОСТАК, 
кандидат искусствоведения.


